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[DE] Unser fachkundiges Service-Team  
berät Sie gerne ausführlich und kompetent!
Wir freuen uns auf Ihren Anruf! 
Kunden-Service:  
Montag bis Freitag von 7.00 - 20.30 Uhr 
Samstags von 8.00 - 18.00 Uhr 
Tel. 06050 9710-12 
Fax 06050 9710-90 
info@strauss.de
ENGELBERT STRAUSS GMBH & CO. KG  
FRANKFURTER STRASSE 98-108  
63599 BIEBERGEMÜND, GERMANY 
STRAUSS.WORKS

[GB] Our competent service team will be 
more than happy to advise and assist! 
We look forward to your call! 
Customer service:  
Monday to Friday from 8 am to 5 pm 
Phone. +49 6050 9710-89075 
Fax +49 6050 9791-37 
info@strauss.de

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous 
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons de votre appel! 
Service clientèle :  
Lundi au vendredi de 8.00 - 17.00 h 
Tél. +49 6050 9710-89076 
Fax +49 6050 9791-37 
info@strauss.de

ANSMANN AG 
INDUSTRIESTRASSE 10 
D-97959 ASSAMSTADT, GERMANY 
HOTLINE: +49 (0) 6294 4204 3400 
E-MAIL: HOTLINE@ANSMANN.DE 
WWW.ANSMANN.DE

 50 W SMD-LED Ra >80

>10.000 h(100%) 5500 - (25%) 
1375 lm

AC: 24 h
DC: The run time 

depends on the used 
battery capacity. 

180°

6000 - 7000 K

2940 g Tripod holder

-20 °C ... 60 °C

Nylon and PC

-20 °C ... 25 °C

IK08IP54

290 x 283 x 290 mm

max. 2.99 m

5 m (H07RN-F 2x1.0mm²) 100 - 240 V AC | 50 / 60 Hz; 62 W 
max. 0.8 A max.

Energy

< 1 s

min. 0.10 m
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ANLEITUNGEN UND INFORMATIONEN  

SICHERHEIT - HINWEISERKLÄRUNG
Bitte folgende Zeichen und Wörter beachten, welche in der 
Bedienungsanleitung, auf dem Produkt und auf der Ver- 
packung verwendet werden:
 = Information | Nützliche Zusatz- 
 Informationen zum Produkt
 = Hinweis | Dieser Hinweis warnt vor  
 möglichen Schäden aller Art
 = Vorsicht | Achtung - Gefährdung  
 kann zu Verletzungen führen
 = Warnung | Achtung – Gefährdung!  
 Kann zu schweren Verletzungen  
 oder zum Tod führen

BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
Das Produkt dient als mobile Lichtquelle und ist nicht zur 
Verwendung in anderen Anwendungen bestimmt. Das Pro-
dukt ist nicht für die Raumbeleuchtung im Haushalt geeig-
net und nur zur Verwendung wie in der Gebrauchsanleitung 
beschrieben. Eine Anwendung außerhalb dieser Information 
gilt nicht als bestimmungsgemäß, dies kann Sachschäden 
oder Personenschäden verursachen. Wir übernehmen keine 
Haftung für Schäden, die durch falschen bzw. nicht bestim-
mungsgemäßen Gebrauch entstanden sind.

 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Per-
sonen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
mangelndem Wissen verwendet werden, wenn sie über die 
sichere Verwendung des Produkts unterwiesen wurden und 
die Gefahren kennen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.
Kinder vom Produkt und der Verpackung fernhalten. Das 
Produkt ist kein Spielzeug. Kinder sollten beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt bzw. 
der Verpackung spielen.
Augenverletzungen vermeiden - nie direkt in den Lichtstrahl 
schauen oder anderen Personen ins Gesicht leuchten. Ge-
schieht dies zu lange, kann durch Blaulichtanteile eine Netz-
hautgefährdung auftreten.
Niemals an ein an das Stromnetz angeschlossenes Gerät mit 
nassen Händen fassen oder wenn dieses ins Wasser gefallen 
ist. In diesem Fall erst die Haussicherung abschalten und an-
schließend den Netzstecker ziehen.
Niemals in explosionsgefährdeter Umgebung einsetzen, in 
welcher sich brennbare Flüssigkeiten, Staub oder Gase be-
finden.
Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten tau-
chen.
Anschlussleitung nicht knicken, spannen oder in Kontakt 
mit scharfen Gegenständen, Chemikalien oder Lösungsmit-
tel bringen.

Nur eine gut zugängliche Steckdose benutzen, damit das 
Produkt bei einem Störfall schnell vom Stromnetz getrennt 
werden kann.
Alle angeleuchteten Gegenstände müssen mindestens 10cm 
von der Leuchte entfernt sein.
Produkt ausschließlich mit dem im Lieferumfang enthalte-
nen Zubehör verwenden.

 GEFAHR VOR BRAND UND EXPLOSION
• Nicht in der Verpackung benutzen.
• Produkt nicht abdecken - Brandgefahr.
• Das Produkt niemals extremen Belastungen wie z.B. 

extreme Hitze, Kälte, Feuer usw. aussetzen.
• Nicht im Regen oder Feuchträumen verwenden.

 ALLGEMEINE HINWEISE
• Nicht werfen oder fallen lassen
• Die LED-Abdeckung ist nicht austauschbar. Bei beschä-

digter Abdeckung muss das Produkt entsorgt werden.
• Die LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn die 

Lebensdauer der LED endet, muss die komplette Leuchte 
ersetzt werden.

•	 Produkt	nicht	öffnen	oder	modifizieren!	Instandsetzungs-
arbeiten dürfen nur vom Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbar 
qualifizierten	Person	durchgeführt	werden.

• Das Trennen des Gerätes von der Stromversorgung nur 
durch Ziehen am Stecker oder Steckergehäuse, nie am 
Kabel.

• Angaben für Leuchte und Netzteil sowie Netzspannung 
an der Steckdose müssen mit dem Typenschild überein-
stimmen.

• Die Leuchte darf nicht auf die Seite der Lichtquelle gelegt 
werden oder auf diese Seite umfallen.

 REINIGUNG | BETRIEB
Vor dem Reinigen der Leuchte Netzstecker ziehen und Strah-
ler ausreichend abkühlen lassen, mit trockenem oder leicht 
angefeuchtetem, sauberem, fusselfreiem Tuch reinigen. 
Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch Stecker, Netzkabel 
und Gehäuse der Leuchte auf Beschädigungen. Wenn das 
Objektiv beschädigt ist, muss es sofort ersetzt werden. Rei-
nigen Sie das Gehäuse oder die Linse sofort von Schmutz, da 
dies zu einer Überhitzung führen kann.

 UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG
Die Verpackung sortenrein entsorgen. Pappe und Karton 
zum Altpapier, Folie in die Wertstoff-Sammlung.
 Das unbrauchbare Produkt gemäß den  
 gesetzlichen Bestimmungen entsorgen. Die  
 Kennzeichnung „Mülltonne“ weist darauf hin,  
 dass Elektrogeräte in der EU nicht mit dem  
 normalen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. 
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 Produkt zur Entsorgung an einer speziellen  
 Entsorgungsstelle für Altgeräte abgeben, 
  Rückgabe- und Sammelsysteme in ihrer Gemeinde  
 verwenden oder an den Händler wenden, bei dem das  
 Produkt gekauft wurde.
 Bei einer unsachgemäßen Entsorgung können  
 giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die  
 gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen,  
 Tiere und Pflanzen haben.
Damit erfüllen Sie Ihre gesetzlichen Pflichten und leisten 
Ihren Beitrag zum Umweltschutz. 

PRODUKTBESCHREIBUNG
1 – Tragegriff
2 – Kabelaufwickler
3 – Ein-/Aus-Schalter
4 – LED-Anzeige 
5 – Standfuß
6 – Netzstecker
7 – Schutzabdeckung
8 – Aufhängehaken integriert
9 – Stativbefestigungspunkte
10 – Akkupackfach mit Schutzabdeckung
11 – Verriegelung Schutzabdeckung

INBETRIEBNAHME:
Kabel komplett abrollen und mit Taster an-/ausschalten.

Tasten-Funktion: 
1. 100%  |  2. 75%  |  3. 50%  |  4. 25%

LED-MODUS-ANZEIGE:
Die linken Anzeige-LEDs zeigen den aktuellen Leuchtmodus 
an.
Die Leuchte darf nur auf stabilem und rutschsicherem Unter-
gründen aufgestellt werden, welche so waagerecht wie mög-
lich sind. Beim Aufstellen auf leicht schrägen Oberflächen 

ist darauf zu achten, dass die Leuchte nicht umkippen kann.

HALTEVORRICHTUNG  
(HAKEN, STATIV, ETC.)
Wird die Leuchte mit einer Haltevorrichtung befestigt ist auf 
eine feste Montage/guten Stand der Haltevorrichtung zu 
achten. Max. Montagehöhe beachten!
Für die Benutzung mit Stativ (nicht enthalten im Lieferum-
fang) den Stativhalter auf die Leuchten-Unterseite aufset-
zen und mit beiden Schrauben befestigen.

VERWENDUNG AKKUPACK-AUFNAHME:
Kompatibel mit CAS Akkupack 18V Li-Power / 18V LiHD.
Hierzu die Akkupack-Schutzabdeckung öffnen und Akku-
pack in die Führung einschieben bis dieser einrastet, Schutz-
abdeckung wieder schließen.
Zum Lösen des Akkupacks Entriegelungstaste im Akkupack-
Fach drücken (entriegeln) und Akkupack entfernen.
Hinweise:
1.  Akkupack-Schutzabdeckung: Ohne Schutzabdeckung 

Schutzgrad IP20, mit Schutzabdeckung IP65.
2.  Die Leuchtdauer hängt von der benutzten Akkukapazität 

ab. 
3.  Bei längerer Nichtgebrauch den Akkupack aus der 

Leuchte entfernen

AUFLADEN DES AKKUS:
Der Akkupack kann nicht in der Leuchte aufgeladen werden, 
leeren Akkupack entnehmen und mit dem Original-Akku-
pack-Ladegerät wieder aufladen.

LED-ANZEIGE AKKUPACK-KAPAZITÄT:
Die Anzahl der leuchtenden Anzeige-LEDs zeigt die Restbat-
teriekapazität an. 

NIEDRIGE AKKUKAPAZITÄTS-WARNUNG: 
Eine Restbatterie-Kapazitätsanzeige-LED blinkt. Das 
Leuchtmittel flackert fünfmal in kurzer Folge. 

BETRIEBSMODUS-HINWEIS:
Bei der Umschaltung zum AC-Betriebsmodus oder zurück 
zum Akku-Betriebsmodus blinkt das Leuchtmittel dreimal 
auf. 
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75%
50%
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1x on 100%
2x 75%
3x 50%
4x 25%
5x off
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INSTRUCTIONS AND INFORMATION 

SAFETY - EXPLANATION OF NOTES
Please take note of the following symbols and words used 
in the operating instructions, on the product and on the pa-
ckaging:
 = Information | Useful additional information  
 about the product
 = Note | The note warns you of possible  
 damage of all kinds
 = Caution | Attention - Hazard can lead to injuries
 = Warning | Attention – Danger!  
 May result in serious injury or death

PROPER INTENDED USE
The product serves as a mobile light source and is not inten-
ded for use in other applications. The product is not suitable 
for household room lighting and only for use as described in 
the operating instructions. Use outside that stipulated in the 
information is improper use and this can result in damage to 
property or personal injury. We accept no liability for dama-
ge caused by incorrect or improper use.

 GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 
This product may be used by children from the age of 8 and 
by persons with reduced physical, sensory or mental abili-
ties or lack of experience and knowledge, if they have been 
instructed on the safe use of the product and are aware of 
the hazards. Children are not permitted to play with the pro-
duct. Children are not permitted to carry out cleaning or care 
without supervision.
Keep the product and the packaging away from children. 
This product is not a toy. Children should be supervised in 
order to ensure that they do not play with the product or pa-
ckaging.
Avoid eye injuries - Never look directly into the beam of light 
or shine it into other people‘s faces. If this occurs for too 
long, the blue light portion of the beam can cause retinal 
damage.
Never touch a device that is connected to the mains with wet 
hands,	or	if	it	has	fallen	into	water.	In	this	case,	first	switch	
off the house circuit breaker and then pull out the mains 
plug.
Do not expose to potentially explosive environments where 
there are flammable liquids, dusts or gases.
Never submerge the product in water or other liquids.
Use only an easily accessible mains socket so that the pro-
duct can be quickly disconnected from the mains in the 
event of a fault.
All illuminated objects must be at least 10cm away from the 
lamp.
Use the product exclusively with the accessories included 
with it.

 DANGER OF FIRE AND EXPLOSION
• Do not use while still in the packaging.
•	 Do	not	cover	the	product	-	risk	of	fire.
• Never expose the product to extreme conditions, such as 

extreme heat/cold etc.
• Do not use in the rain or in damp areas.

 GENERAL INFORMATION
Do not throw or drop
The LED cover cannot be replaced. If the cover is damaged, 
the product must be disposed of.
The LED light source cannot be replaced. If the LED has rea-
ched the end of its service life, the complete lamp must be 
replaced.
Do not open or modify the product! Repair work shall only 
be carried out by the manufacturer or by a service technici-
an	appointed	by	the	manufacturer	or	by	a	similarly	qualified	
person.
Disconnect the device from the power supply only by pulling 
on the plug or plug housing, never on the cable.
Information for the light and mains adapter as well as mains 
voltage on the socket must match with the type plate.
The lamp shall not be placed face-down or allowed to topple 
face-down.

 CLEANING | OPERATION
Before cleaning the light, disconnect the mains plug and 
allow	 the	 spotlight	 to	 cool	 down	 sufficiently.	 Clean	with	 a	
dry or slightly damp, clean, lint-free cloth. Before each use, 
check the plug, mains cable and housing of the lamp for da-
mage. If the lens is damaged, it must be replaced immedia-
tely. Clean any dirt from the housing or lens immediately as 
this may cause overheating.

 ENVIRONMENTAL  
INFORMATION DISPOSAL
Dispose of packaging after sorting by material type. Cardbo-
ard	and	cardboard	to	the	waste	paper,	film	to	the	recycling	
collection.
 Dispose of the unusable product in accordance  
 with legal provisions. The „waste bin“ symbol  
 indicates that, in the EU, it is not permitted to  
 dispose of electrical equipment in household  
 waste. 
 For disposal, pass the product on to a specialist  
 disposal point for old equipment, use the return  
 and collection systems in your area or contact  
 the dealer from whom you purchased the product.
 Improper disposal may result in toxic ingredients  
 being released into the environment, which may  
 have adverse health effects on humans, animals  
 and plants.
	 In	 this	 way	 you	 will	 fulfil	 your	 legal	 obligations	 
 and contribute to environmental protection.

GB
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PRODUCT DESCRIPTION
1 – Carry handle
2 – Cable winder
3 – On/off switch
4 – LED display 
5 – Base
6 – Mains plug
7 – Protective cover
8 – Integrated hanging hook
9 – Stand attachment points
10 – Battery pack compartment with a protective cover
11 – Lock for protective cover

COMMISSIONING:
Unwind the cable completely and turn the lamp on/off with 
the switch.

Pushbutton function:
1. 100%
2. 75%
3.  50%
4. 25%

LED MODE INDICATOR:
The indicator LEDs on the left hand side show the current 
lighting mode.
The lamp may only be set down on stable and non-slip surfa-
ces that are as horizontal as possible. When placing the lamp 
on slight inclines, ensure that it cannot topple over.

HOLDING DEVICES (HOOKS, STAND, ETC.)
If the lamp is to be secured with a holding device, ensure 
that	the	holding	device	is	firmly/properly	fastened	in	place.	
Observe max. mounting height!
For use with a stand (not included in the delivery), attach the 
stand bracket to the bottom of the lamp and fasten it with 
both screws.

USE OF BATTERY PACK RECEPTACLE:
Compatible	with	CAS	battery	pack	18 V	Li-Power	/	18 V	LiHD.
For this, open the battery pack protective cover and insert 
the battery pack into the slot until it clicks into place; close 
the protective cover again.
To release the battery pack, press (unlock) the release but-
ton in the battery pack compartment and remove the battery 
pack.
Notes:
1. Battery pack protective cover: without a protective cover 
protection level IP20, with a protective cover IP65.
2. The lighting duration depends on the capacity of the bat-
tery pack used. 
3. When the lamp is not going to be used for an extended 
period, remove the battery pack from the lamp.

CHARGING THE BATTERIES:
The battery pack cannot be charged in the lamp; take out the 
empty battery pack and recharge it with the original battery 
pack charger.

LED INDICATOR FOR BATTERY  
PACK  CAPACITY:
The number of indicator LEDs lit up shows the remaining 
battery capacity. 

LOW BATTERY WARNING: 
A remaining battery capacity indicator LED blinks. The bulb 
flickers	five	times	in	quick	succession.	

NOTE RELATING TO THE  
OPERATING MODE:
When your switch to the AC operating mode or back to the 
battery operating mode, the bulb flickers three times.

100%
75%
50%
25%

1x on 100%
2x 75%
3x 50%
4x 25%
5x off
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CONSIGNES ET INFORMATIONS 

SAFETY - EXPLANATION OF NOTES
Veuillez respecter les symboles et mots de signalisation 
suivants	 qui	 sont	 utilis s	 dans	 le	 mode	 d’emploi,	 sur	 le	
produit	et	sur	l’emballage	:
 =	Information	|	Informations	suppl mentaires	 
 utiles sur le produit
 = Remarque | Cette remarque avertit contre  
 des dommages
 =	Prudence	|	Attention	-	le	risque	peut	entra  
 ner des blessures
 = Avertissement | Attention – danger !  
	 Peut	entra ner	des	blessures	graves,	voire	la	mort

UTILISATION CONFORME  
AUX PRESCRIPTIONS
Le	 produit	 sert	 de	 source	 lumineuse	 mobile	 et	 n’est	 pas	
conçu	pour	d’autres	applications.	Le	produit	n’est	pas	conçu	
pour	 l’éclairage	 ambiant	 à	 la	 maison	 et	 uniquement	 pour	
une	utilisation	telle	que	décrite	dans	le	mode	d’emploi.	Une	
utilisation en dehors de ces informations est considérée 
comme non conforme, cela peut entraîner des dommages 
matériels ou des blessures sur les personnes. Nous 
n’endossons	aucune	responsabilité	pour	les	dommages	qui	
résultent	d’une	utilisation	incorrecte	ou	d‘une	utilisation	non	
conforme aux prescriptions.

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES
Ce	 produit	 peut	 être	 utilisé	 par	 des	 enfants	 à	 partir	 de	 8	
ans et par des personnes avec des capacités physiques, 
sensorielles ou intellectuelles limitées ou avec un manque 
d’expérience	 et	 de	 connaissances	 si	 elles	 sont	 surveillées	
ou	 si	 elles	 ont	 été	 instruites	 concernant	 l’utilisation	 de	
sécurité du produit et si elles connaissent les dangers. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage 
et	l’entretien	ne	doivent	pas	être	effectués	par	des	enfants	
sans surveillance.
Tenez les enfants éloignés du produit et de l‘emballage. 
Le produit n‘est pas un jouet. Les enfants devraient être 
surveillés	 afin	 de	 s‘assurer	 qu‘ils	 ne	 jouent	 pas	 avec	 le	
produit	ou	l’emballage.
Éviter les lésions oculaires – Ne jamais regarder directement 
dans le faisceau lumineux ou ne jamais éclairer des 
personnes dans le visage. Si cela se produit de manière 
prolongée, la part de lumière bleue peut causer un risque 
pour la rétine.
Ne jamais toucher un appareil raccordé au réseau électrique 
avec	 les	 mains	 mouillées	 ou	 si	 l’appareil	 est	 tombé	 dans	
l’eau.	Dans	ce	cas,	couper	tout	d’abord	 le	disjoncteur	de	 la	
maison,	puis	débrancher	la	fiche	secteur.
Ne jamais utiliser dans un environnement explosible où se 
trouvent des liquides inflammables, de la poussière ou des 
gaz.

Ne	 jamais	 plonger	 le	 produit	 dans	 l’eau	 ou	 dans	 un	 autre	
liquide.
Toujours	 utiliser	 une	 prise	 bien	 accessible	 afin	 de	 pouvoir	
débrancher le produit du réseau électrique en cas de défaut.
Tous	 les	 objets	 éclairés	 doivent	 être	 à	 une	 distance	 d‘au	
moins 10 cm de la lampe.
N’utiliser	 le	 produit	 qu’avec	 les	 accessoires	 compris	 dans	
l’étendue	de	la	livraison.

 RISQUE D’INCENDIE ET D’EXPLOSION
•	 Ne	pas	utiliser	dans	l’emballage.
•	 Ne	pas	couvrir	le	produit	-	risque	d’incendie.
•	 Ne	 jamais	 exposer	 le	 produit	 à	 des	 sollicitations	

extrêmes, par ex. chaleur, froid extrême, etc.).
• Ne pas utiliser sous la pluie ou dans des pièces humides.

 REMARQUES GÉNÉRALES
• Ne pas jeter ou laisser tomber
• Le couvercle de la LED ne peut pas être remplacé. Si le 

couvercle est endommagé, le produit doit être éliminé.
• La source lumineuse LED ne peut pas être remplacée. À 

la	fin	de	la	durée	de	vie	de	la	LED,	vous	devez	remplacer	
toute la lampe.

•	 Ne	 pas	 ouvrir	 ou	 modifier	 le	 produit	 !	 Les	 travaux	 de	
réparation ne doivent être effectués que par le fabricant 
ou par un technicien de service chargé de ce travail par 
le	 fabricant	 ou	 par	 une	 personne	 qualifiée	 de	 manière	
similaire !

•	 Pour	la	coupure	de	l’appareil	de	l’alimentation	électrique,	
toujours	tirer	sur	la	fiche	du	connecteur	et	jamais	sur	le	
câble.

•	 Les	 indications	 concernant	 la	 lampe	 et	 l’alimentation	
ainsi que la tension de réseau sur la prise doivent 
correspondre	à	la	plaque	signalétique.

• La lampe ne doit pas être posée sur le côté de la source 
lumineuse ou tomber de ce côté.

 NETTOYAGE / FONCTIONNEMENT
Avant	le	nettoyage	de	la	lampe,	débrancher	la	fiche	et	laisser	
le	 projecteur	 suffisamment	 refroidir,	 nettoyer	 avec	 un	
chiffon	sec	ou	légèrement	humidifié,	propre	et	sans	peluche.	
Avant chaque utilisation, contrôler les dommages sur la 
fiche,	le	câble	secteur	et	le	boîtier	de	la	lampe.	Si	l‘objectif	
est endommagé, il doit être remplacé immédiatement. 
Nettoyer immédiatement la saleté sur le boîtier ou la lentille 
car la saleté pourrait entraîner une surchauffe.

 REMARQUE CONCERNANT 
L’ENVIRONNEMENT  
ÉLIMINATION
Éliminez	 l’emballage	par	type.	Mettez	 le	papier	et	 le	papier	
avec	 les	 déchets	 de	 papier	 et	 le	 film	 avec	 les	 matières	
recyclables.

Éliminez le produit inutilisable conformément aux 
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dispositions légales. Le marquage avec la « poubelle 
»	 indique	 que	 dans	 l’UE,	 les	 appareils	 électriques	 ne	
doivent pas être éliminés avec les déchets domestiques 
normaux.
Transmettez	 le	 produit	 à	 un	 point	 de	 collecte	 spécial	
pour appareils usagés en vue de son élimination, utilisez 
les systèmes de reprise et de collecte de votre commune 
ou	adressez-vous	au	revendeur	auprès	de	qui	l’appareil	
a été acheté.
Une élimination inadéquate peut entraîner le rejet 
d‘ingrédients toxiques dans l‘environnement, ce qui peut 
avoir des effets néfastes sur la santé des humains, des 
animaux et des plantes.
Vous vous acquittez ainsi de vos obligations légales et 
contribuez	à	la	protection	de	l’environnement.

DESCRIPTION DU PRODUIT
1 – Poignée de transport
2 – Enrouleur de câble
3	–	Bouton	de	marche /	arrêt
4	–	Affichage	LED	
5	–	Pied	d’appui
6 – Fiche secteur
7 – Couvercle de protection
8 – Crochet de suspension intégré
9	–	Points	de	fixation	du	trépied
10	–	Compartiment	de	l’accumulateur	avec	couvercle	 
         de protection
11 – Verrouillage du couvercle de protection

MISE EN SERVICE :
Dérouler complètement le câble et allumer/éteindre avec le 
bouton-poussoir.
Fonction des boutons :

1. 100%  |  2. 75%  |  3. 50%  |  4. 25%

INDICATEUR DE MODE LED :
Les	LED	d’affichage	de	gauche	indiquent	le	mode	d’éclairage	
actuel.
La lampe ne doit être installée que sur un support stable 

et antidérapant, aussi horizontaux que possible. En cas 
d’installation	sur	des	surfaces	 légèrement	obliques,	 veiller	
à	ce	que	la	lampe	ne	puisse	pas	se	renverser.

DISPOSITIF DE MAINTIEN  
(CROCHET, TRÉPIED, ETC.)
Si	 la	 lampe	 est	 fixée	 à	 l’aide	 d’un	 dispositif	 de	 maintien,	
veiller	à	un	montage	fixe /	une	bonne	stabilité	du	dispositif	
de	maintien.	 Respecter	 la	 hauteur	 de	montage	max.  !Pour	
une utilisation avec un trépied (non inclus dans la livraison), 
placer le support de trépied sur la partie inférieure de la 
lampe	et	le	fixer	avec	les	deux	vis.

UTILISATION DU LOGEMENT  
DU PACK D’ACCUMULATEURS :
Compatible	avec	le	pack	d’accumulateurs	CAS	18V	Li-Power	
/ 18V LiHD.
Pour cela, ouvrir le couvercle de protection du pack 
d’accumulateurs	et	insérer	le	pack	d’accumulateurs	dans	le	
guide	jusqu’à	ce	qu’il	s’enclenche,	puis	refermer	le	couvercle	
de	 protection.Pour	 détacher	 le	 pack	 d’accumulateurs,	
appuyer sur le bouton de déverrouillage dans le 
compartiment	 du	 pack	 d’accumulateurs	 (déverrouiller)	 et	
retirer	le	pack	d’accumulateurs.

REMARQUES :
1.	Couvercle	de	protection	du	pack	d’accumulateurs	 :	sans	
couvercle de protection, indice de protection IP20, avec 
couvercle	de	protection	IP65.2.	La	durée	d’éclairage	dépend	
de	la	capacité	du	pack	d’accumulateurs	utilisé.	
3. En cas de non-utilisation prolongée, retirer le pack 
d’accumulateurs	de	la	lampe

RECHARGE DE L’ACCUMULATEUR :
Le	pack	d’accumulateurs	ne	peut	pas	être	rechargé	dans	la	
lampe,	 retirer	 le	pack	d’accumulateurs	vide	et	 le	 recharger	
avec	le	chargeur	de	pack	d’accumulateurs	original.

INDICATEUR LED DE LA CAPACITÉ DU PACK 
D’ACCUMULATEURS :
Le	nombre	de	LED	d’affichage	allumées	indique	la	capacité	
restante de la batterie. 

AVERTISSEMENT DE FAIBLE CAPACITÉ DE 
L’ACCU : 
Une	 LED	 d’indication	 de	 capacité	 de	 la	 batterie	 restante	
clignote. Le luminaire clignote cinq fois en peu de temps. 

INDICATION DU MODE DE FONCTIONNEMENT :
Lors du passage au mode de fonctionnement CA ou du retour 
au mode de fonctionnement sur accumulateur, le luminaire 
clignote trois fois. 

100%
75%
50%
25%

1x on 100%
2x 75%
3x 50%
4x 25%
5x off
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HANDLEDNING OCH INFORMATION
 
SÄKERHET -  
FÖRKLARING TILL ANVISNINGAR
Beakta	 följande	 symboler	 och	 signalord	 som	 finns	 i	
bruksanvisningen, på produkten och på förpackningen:
 = Information | Nyttig extrainformation om  produkten
 = Ops | Denna anvisning varnar för alla typer skador
 = Försiktigt | Se upp – risk för personskador
 = Varning | Se upp – fara! Om denna anvisning inte  
 beak tas kan detta leda till svåra personskador eller  
 dödsfall

AVSEDD ANVÄNDNING
Produkten används som mobil ljuskälla och är inte 
avsedd för andra ändamål. Produkten lämpar sig inte 
som rumsbelysning i hemmet och är endast avsedd att 
användas enligt beskrivningen i bruksanvisningen. All annan 
användning räknas som ej avsedd och kan leda till sak- eller 
personskador. Vi ansvarar inte för skador som uppstår till 
följd av felaktig resp. ej avsedd användning.

 ALLMÄNNA SÄKERHETSANVISNINGAR
Denna produkt kan användas av barn från 8 år och av 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
eller av personer utan tillräcklig erfarenhet av eller kunskap 
om produkten, såvida de har instruerats i hur produkten 
används och känner till farorna. Barn får inte leka med 
produkten. Barn får inte rengöra eller sköta produkten utan 
att de hålls under uppsikt.
Håll barn borta från produkten och förpackningen. Produkten
är ingen leksak. Håll barn under uppsikt så att de inte leker 
med produkten eller förpackningen.
Undvik ögonskador – titta aldrig i ljusstrålen och lys aldrig 
andra personer i ansiktet. Om detta sker under längre tid kan 
andelen blått ljus skada näthinnan.
Ta aldrig tag i en enhet som är ansluten till elnätet med våta 
händer eller när enheten har fallit ned i vatten. Slå i så fall 
från huvudsäkringen och dra sedan ut nätkontakten.
Använd inte produkten i områden med explosionsrisk eller 
där det förekommer brännbara vätskor, brännbart damm 
eller brännbara gaser.
Sänk aldrig ned produkten i vatten eller andra vätskor.
Anslut produkten till ett lättåtkomligt uttag så att den 
snabbt kan kopplas från strömmen vid en störning.
Alla	belysta	 föremål	måste	finnas	på	minst	10	cm	avstånd	
från lampan.
Produkten får endast användas med de tillbehör som ingår 
i leveransen.

 RISK FÖR BRAND OCH EXPLOSION
• Använd inte produkten när den ligger i förpackningen.
• Täck inte över produkten – brandfara.
• Utsätt inte produkten för extrem överbelastning, t.ex. 

extrem värme, kyla, brand eller liknande.
• Använd inte i regn eller i våtrum.

 ALLMÄN INFORMATION
• Kasta inte eller tappa inte produkten
• LED-skyddet kan inte bytas. Om skyddet är skadat måste 

produkten bortskaffas.
• LED-ljuskällan kan inte bytas. När ljuskällan är uttjänt 

måste hela lampan bytas.
•	 Öppna	och	modifiera	inte	produkten!	Reparationsarbeten	

får endast utföras av tillverkaren eller av auktoriserad 
servicetekniker eller en person med jämförbar 
kvalifikation.

• Koppla produkten från strömmen genom att dra i 
kontakten eller kontaktens hus, aldrig i kabeln.

•	 Lampans	 och	 nätdelens	 specifikationer	 samt	
nätspänningen på uttaget måste stämma överens med 
typskylten.

• Lampan får inte läggas på sidan med ljuskällan eller välta 
på denna sida.

 RENGÖRING/DRIFT
Dra ut nätkontakten före rengöring och låt strålkastaren 
svalna tillräckligt. Rengör med en torr eller lätt fuktad ren 
och luddfri trasa. Kontrollera att kontakten, nätkabeln 
och lamphuset är fria från skador före varje användning. 
Om objektivet är skadat måste det bytas ut omedelbart. 
Avlägsna genast föroreningar från huset eller linsen 
eftersom det annars kan leda till överhettning.

 MILJÖINFORMATION | 
AVFALLSHANTERING
Källsortera förpackningen. Papper och kartong räknas som 
pappersavfall, folie kan lämnas i till återvinningscentral.

Avfallshantera den uttjänta produkten enligt gällande 
föreskrifter. Symbolen ”Soptunna” hänvisar till att 
den elektriska produkten inte får avfallshanteras 
tillsammans med vanligt hushållsavfall inom EU.
Lämna produkten på en återvinningsstation för 
avfallshantering av uttjänta elektriska produkter, 
använd återlämnings- och samlingsställen i din 
kommun eller kontakta återförsäljaren där du köpte 
produkten.
Felaktigt bortskaffande kan leda till att giftiga ämnen 
släpps ut i miljön, vilket kan ha negativa hälsoeffekter 
på människor, djur och växter.
På så sätt följer du lagen och bidrar till miljöskydd.
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PRODUKTBESKRIVNING
1 – Bärhandtag
2 – Kabelupprullare
3 – Strömbrytare
4 – LED-indikering 
5 – Ståfot
6 – Nätkontakt
7 – Skyddslock
8 – Inbyggd hängkrok
9 – Stativfästpunkter
10 – Batterifack med skyddslock
11 – Lås för skyddslock

DRIFTSÄTTNING:
Rulla ut kabeln helt och slå på/av produkten med knappen.

Knappfunktion: 
1.	100 % 
2.	75 % 
3.		50 % 
4.	25 %

LYSDIODER FÖR LÄGESINDIKERING:
De vänstra lysdioderna indikerar aktuellt ljusläge.
Lampan får endast ställas upp på ett stabilt och glidsäkert 
underlag som är så vågrätt som möjligt. Om lampan placeras 
på en yta som lutar lätt är det viktigt att se till att den inte 
kan välta.

FÄSTANORDNING (KROK, STATIV, ETC.)
Om lampan monteras med en fästanordning är det viktigt 
att denna monteras korrekt och stabilt. Beakta den högsta 
monteringshöjden!
För användning med stativ (ingår inte i leveransen) placerar 
du	stativhållaren	på	lampans	undersida	och	fixerar	den	med	
båda skruvarna.

ANVÄNDNING AV FÄSTE  
FÖR BATTERIPAKET:
Kompatibilitet	 med	 CAS-batteri	 18  V	 Li-Power/18  V	 LiHD. 
Öppna batteripaketets skyddslock och skjut in batteriet 
i styrningen tills det klickar på plats och stäng sedan 
skyddslocket igen. För att frigöra batteripaketet trycker du 
på upplåsningsknappen i batterifacket (upplåsning) och tar 
bort batteripaketet.
Anmärkningar:
1.  Skyddslock till batteripaket: Utan skyddslock skydds-

klass IP20, med skyddslock IP65.
2.  Lystiden beror på kapaciteten hos det batteripaket som 

används. 
3.  Ta ut batteripaketet ur lampan när den inte används un-

der en längre tid

LADDNING AV BATTERIET:
Batteripaketet kan inte laddas i lampan, ta ut det tomma 
batteripaketet och ladda det med originalbatteriladdaren.

LYSDIODER FÖR INDIKERING AV 
BATTERIKAPACITET:
Det antal lysdioder om lyser indikerar återstående 
batterikapacitet. 

VARNING FÖR LÅG BATTERIKAPACITET: 
En lysdiod för indikering av återstående batterikapacitet 
blinkar. Lampan blinkar snabbt fem gånger på rad. 

INFORMATION OM DRIFTLÄGE:
När du växlar till AC-läge eller tillbaka till batteriläge blinkar 
lampan tre gånger. 

100%
75%
50%
25%

1x on 100%
2x 75%
3x 50%
4x 25%
5x off

SV

– 10 – – 11 –



INSTRUCTIES EN INFORMATIE

VEILIGHEID -  
TOELICHTING BIJ DE AANWIJZINGEN
Houd rekening met onderstaande tekens en woorden, die in 
de gebruiksaanwijzing, op het product en op de verpakking 
gebruikt worden:
 = Informatie | Nuttige aanvullende informatie  
 over het product
 = Opmerking | Deze opmerking waarschuwt  
 voor allerlei mogelijke schade
 =	Voorzichtig	|	Let	op	-	door	risico’s	kan	 
 letsel worden veroorzaakt
 = Waarschuwing | Let op – risico! Kan zeer  
 ernstig of fataal letsel veroorzaken

BEOOGD GEBRUIK
Het product dient als mobiele lichtbron en is niet bestemd 
voor het gebruik in andere toepassingen. Het product is 
niet geschikt als kamerverlichting in het huishouden en 
mag uitsluitend worden gebruikt zoals beschreven in de 
gebruiksaanwijzing. Een andere toepassing dan vermeld in 
deze informatie geldt als ongeoorloofd. Dit kan materiële 
schade en lichamelijk letsel veroorzaken. Wij kunnen niet 
aansprakelijk worden gesteld voor schade dat als gevolg van 
een onjuist of ongeoorloofd gebruik is ontstaan.

 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Dit product mag door kinderen vanaf 8 jaar en door 
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale 
vermogens of weinig ervaring en/of kennis worden gebruikt 
indien zij onder toezicht staan of over een veilig gebruik van 
het apparaat worden geïnstrueerd en de mogelijke gevaren 
kennen. Kinderen mogen niet met het product spelen. 
De reiniging en het onderhoud niet door kinderen laten 
uitvoeren als zij niet onder toezicht staan.
Houd kinderen uit de buurt van het product en de verpakking. 
Het product is geen speelgoed. Bij kinderen moet erop 
worden gelet dat ze niet met het product c.q. de verpakking 
gaan spelen.
Oogletsel voorkomen - nooit rechtstreeks in de lichtstraal 
kijken of andere personen in het gezicht schijnen. Als dit te 
lang duurt, kan door de blauwlichtaandelen gevaar voor het 
netvlies ontstaan.
Nooit een op het elektriciteitsnet aangesloten apparaat 
met natte handen vastpakken of wanneer het in het water is 
gevallen. In dit geval eerst de zekering in uw huis uitschakelen 
en vervolgens de stekker uit het stopcontact trekken.
Nooit in een explosiegevaarlijke omgeving gebruiken, waar 
brandbare vloeistoffen, stof of gassen aanwezig zijn.
Het product nooit in water of andere vloeistoffen 
onderdompelen.
Alleen een goed toegankelijk stopcontact gebruiken, zodat 
de stekker van het product in geval van een storing snel uit 
het stopcontact kan worden getrokken.
Alle beschenen voorwerpen moeten minstens 10 cm van de 
lamp verwijderd zijn.
Het product uitsluitend met de meegeleverde toebehoren 

gebruiken.

 GEVAAR VOOR BRAND OF EEN EXPLOSIE
• Niet gebruiken terwijl het product nog in de verpakking 

zit.
• Product niet afdekken - brandgevaar.
• Het product nooit aan extreme belastingen zoals bijv. 

extreme hitte, kou, vuur enz. blootstellen.
• Nooit in de regen of in vochtige ruimten gebruiken.

 ALGEMENE AANWIJZINGEN
• Niet mee gooien of laten vallen
• De LED-afdekking kan niet worden vervangen. Als de 

afdekking beschadigd is, moet het product als afval 
worden verwijderd.

• De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. Als de 
levensduur van de LED eindigt, moet de complete lamp 
worden vervangen.

•	 Product	 niet	 openen	 of	 modificeren!	 Reparatiewerk-
zaamheden mogen alleen door de producent of 
een daardoor aangewezen servicemonteur of een 
vergelijkbaar	 gekwalificeerde	 persoon	 worden	
uitgevoerd.

• De stekker van het apparaat mag alleen aan de stekker 
zelf of de stekkerbehuizing, maar nooit aan de kabel, uit 
het stopcontact worden getrokken.

• De gegevens voor de lamp en netadapter, evenals 
de netspanning op het stopcontact moeten met het 
typeplaatje overeenkomen.

• De lamp mag niet op de kant van de lichtbron worden 
gelegd of op deze kant vallen.

 REINIGING/WERKING
voordat de lamp wordt gereinigd eerst de stekker uit het 
stopcontact trekken en de lamp voldoende laten afkoelen, 
met een droge of licht vochtige, schone, pluisvrije doek 
schoonmaken. Controleer voor ieder gebruik eerst de 
stekker, het netsnoer en de behuizing van de lamp op 
beschadigingen. Als de lens beschadigd is, moet deze 
onmiddellijk worden vervangen. Maak de behuizing of lens 
onmiddellijk schoon als deze vuil zijn, want anders kan dat 
tot oververhitting leiden.

 INSTRUCTIES VOOR HET MILIEU | 
AFVALVERWIJDERING
De verpakking naar soort als afval afvoeren. Papier en 
karton bij het oud papier, folie bij het herbruikbaar afval.

Behandel het onbruikbare product overeenkomstig 
de wettelijke bepalingen als afval. De aanduiding 
“vuilnisbak” wijst erop dat elektrische apparaten in 
de EU niet met het normale huisvuil verwijderd mogen 
worden.
Geef het apparaat voor de verwijdering af bij een 
speciale inzamelplaats voor oude apparaten, gebruik 
de teruggave- en inzamelsystemen in uw gemeente 
of neem contact op met de dealer waar het product 
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gekocht is.
Onjuiste verwijdering kan ertoe leiden dat giftige 
bestanddelen in het milieu vrijkomen, hetgeen 
schadelijke gevolgen kan hebben voor de gezondheid 
van mensen, dieren en planten.
Zo kunt u aan uw wettelijke verplichtingen voldoen en 
uw bijdrage aan de bescherming van het milieu leveren.

PRODUCTBESCHRIJVING
1 – Draaggreep
2 – Kabelhaspel
3 – Aan-/uitschakelaar
4 – LED-aanduiding 
5 – Poot
6 – Netstekker
7 – Beschermende afdekking
8 – Met ophanghaak
9 – Statiefbevestigingspunten
10 – Batterijvak met deksel
11 – Vergrendeling van deksel

INGEBRUIKNAME:
De kabel volledig afrollen en met de toets in-/uitschakelen.
Functie van de toetsen: 
1. 100% 
2. 75% 

3.  50% 
4. 25%

LED-MODUSINDICATIE:
De	 linker	 indicatie-LED’s	 geven	 de	 actuele	 verlichtings-
modus aan.
De lamp mag alleen op een stabiele antislip-ondergrond 
worden neergezet, die zo waterpas als mogelijk is. Bij het 
plaatsen op iets schuine oppervlakken opletten dat de lamp 
niet kan kantelen.

BEVESTIGINGSVOORZIENING  
(HAAK, STATIEF ENZ.)
Wanneer de lamp met een bevestigingsvoorziening wordt 
bevestigd, moet op een correcte montage/stabiele stand 
van de bevestigingsvoorziening worden gelet. Max. 
montagehoogte in acht nemen!
Voor gebruik met een statief (wordt niet meegeleverd) de 
statiefhouder op de onderkant van de lamp plaatsen en met 
de beide schroeven bevestigen.

GEBRUIK VAN DE ACCU-PACKHOUDER:
compatibel met CAS-accupack 18 V Li-Power/18 V LiHD.
Open hiervoor het deksel van het batterijvak en 
schuif de accu-pack in de geleiding totdat deze 
vergrendelt. Daarna het deksel weer sluiten. 
Voor het verwijderen van de accupack op de ontgrendeltoets 
in het batterijvak drukken (ontgrendelen) en de accupack 
verwijderen.
Opmerking:
1.  Deksel van batterijvak: zonder deksel beschermings-

klasse IP20, met deksel beschermingsklasse IP65.
2.  De brandduur is afhankelijk van de capaciteit van de ge-

bruikte accupack. 
3.  Wordt de lamp gedurende langere tijd niet gebruikt, ver-

wijder dan de accupack uit de lamp

ACCU OPLADEN:
de accupack kan niet in de lamp worden opgeladen. Een 
lege accupack verwijderen en weer opladen in de originele 
accupacklader.

LED-INDICATIE M.B.T. DE CAPACITEIT VAN DE 
ACCUPACK:
et aantal brandende LED‘s geeft de resterende capaciteit van 
de accupack aan. 

WAARSCHUWING VOOR EEN TE LAGE 
ACCUCAPACITEIT: 
De LED-indicatie voor de resterende capaciteit knippert. De 
lamp knippert vijf maal kort achter elkaar. 

AANWIJZING M.B.T. DE MODUS:
bij de omschakeling naar de AC-modus of weer terug naar de 
accumodus knippert de lamp driemaal. 

100%
75%
50%
25%

1x on 100%
2x 75%
3x 50%
4x 25%
5x off
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VEJLEDNINGER OG INFORMATIONER

SIKKERHED -  
FORKLARING AF ANVISNINGER
Bemærk følgende symboler og ord, der anvendes i 
betjeningsvejledningen, på produktet og på emballagen:
 = Information | Nyttig information til produktet
 = Bemærk | Denne oplysning advarer mod alle  
 typer mulige skader
 = Forsigtig | Pas på – Faren kan medføre  
 personskader
 = Advarsel | Pas på – Fare! Kan medføre  
 alvorlige kvæstelser eller livsfare

BESTEMMELSESMÆSSIG BRUG
Produktet anvendes som mobil lyskilde, og er ikke beregnet 
til anden brug. Produktet er ikke beregnet til belysning af 
rum i husholdninger og kun til anvendelse som beskrevet 
i brugsvejledningen. Anvendelser, der afviger fra denne 
information, gælder som ikke-formålsmæssige og kan 
medføre materielle skader eller personskader. Vi hæfter 
ikke for skader, der er opstået pga. forkert eller ikke-
formålsmæssig brug.

 GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER
Dette produkt må anvendes af børn under 8 år og af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og manglende viden, såfremt de er 
undervist i produktets sikre brug og kender faren. Børn må 
ikke lege med produktet. Rengøring og vedligehold må ikke 
udføres af børn uden opsyn.
Hold børn væk fra produktet og emballagen. Produktet er 
ikke legetøj. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de 
ikke leger med produktet eller emballagen.
Undgå øjenskader - Se aldrig direkte ind i lysstrålen eller lys 
andre personer i ansigtet. Hvis det sker for længe, kan der 
pga. andelen af blåt lys opstå en fare for nethinden.
Tag aldrig fat i et apparat, der er forbundet med strømnettet, 
med våde hænder, når det er faldet i vandet. I så fald skal 
ført hovedsikringen frakobles og derefter skal strømstikket 
trækkes ud.
Må aldrig bruges i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der 
befinder	sig	brændbare	væsker,	støv	eller	gasser.
Produktet må aldrig dykkes ned i vand eller andre væsker.
Brug kun nemt tilgængelige stikdåser, så produktets 
strømforsyning hurtigt kan afbrydes i tilfælde af fejl.
Alle belyste genstande skal have mindst 10cm afstand til 
lampen.
Produktet anvendes udelukkende med det tilbehør der er 
indeholdt i leverancen.

 FARE FOR BRAND OG EKSPLOSION
• Må ikke bruges i emballagen.
• Produktet må ikke overdækkes - brandfare.

• Produktet må aldrig udsættes for ekstreme belastninger, 
som f.eks,. Ekstrem varme. kulde, brand etc.

• Må ikke anvendes i regnvejr eller i vådrum.

 GENERELLE BEMÆRKNINGER
• Må ikke kastes eller falde ned
• LED-afdækningen kan ikke udskiftes. Er afdækningen 

beskadiges, skal produktet kasseres.
• LED-lyskilden kan ikke udskiftes. Når lyskilden ikke 

længere virker, skal hele lampen udskiftes.
•	 Produktet	 må	 hverken	 åbnes	 eller	 modificeres!	

Reparationer må kun gennemføres af producenten eller 
af producenten autoriseret servicetekniker eller en 
person	med	tilsvarende	kvalifikation.

• Når produktets strømforsyning skal afbrydes må der kun 
trækkes i stikket eller stidåsen, aldrig i kablet.

• Oplysninger om lampen, strømadapteren og netspænding 
på stikdåsen skal stemme overens med typeskiltet.

• Projektøren må ikke lægges på lyskildens side eller falde 
på denne side.

 RENGØRING/DRIFT
Inden rengøring af lampen trækkes netstikket og projektøren 
skal afkøle tilstrækkeligt, rengøres med en tør eller let 
fugtet, ren og fnugfri klud. Kontroller stik, strømkabel og 
krop for skader hver gang før lampen tages i brug. Hvis 
objektivet er beskadiget,skal det udskrives omgående. 
Rengør kroppen eller linsen omgående fra snavs, da det kan 
medføre overophedning.

 MLJØANVISNINGER | BORTSKAFFELSE
Bortskaf emballagen sorteret. Pap og karton som 
papiraffald, folie som plastaffald.

Bortskaf det udtjente produkt iht. lovens regler. 
Mærkningen ”Skraldespand” henviser til, at gamle 
elektriske apparater i EU ikke må bortskaffes med 
dagrenovationen.
Aflever dit produkt til bortskaffelse på en 
speciel genbrugsstation for el-apparater, brug 
genbrugsstationerne i din kommune, eller kontakt 
forhandleren, hvor du har købt produktet.
Ukorrekt bortskaffelse kan medføre, at giftige 
bestanddele frigives til miljøet, hvilket kan have 
negative sundhedsmæssige virkninger på mennesker, 
dyr og planter.
På denne måde overholder du loven og yder et bidrag til 
miljøets beskyttelse.
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PRODUKTBESKRIVELSE
1 – Bærehåndtag
2 – Kabelopvikling
3 – Tænd-/sluk-kontakt
4 – LED-indikator 
5 – Stativ
6 – Strømstik
7 – Sikkerhedsafdækning
8 – Ophængningskrog integreret
9 – Stativmonteringspunkter
10 – Hylde til batteripakke med beskyttelsesafdækning
11 – Låsning beskyttelsesafdækning

IBRUGTAGNING:
Rul kablet helt ud, og tænd/sluk med knappen.

Knapfunktioner: 
1. 100% 
2. 75% 
3.  50% 
4. 25%

LED-FUNKTIONSVISNING:
De venstre indikator-LEDer viser den aktuelle lysefunktion.
Lampen må kun opstilles på stabil og glidefast undergrund, 
som er så vandret som mulig. Ved opstilling på let skrå 
overflade skal der sørges for, at lampen ikke kan vælte.

HOLDEANORDNING (KROG, STATIV, ETC.)
Hvis lampen skal fastgøres med en holdeanordning, bør der 
sørges for stabil montering/stand af holdeanordningen. 
Overhold maks. monteringshøjde!
Til brug med stativ (ikke indeholdt i leverancen) skal 
stativholderen sættes på lampens underside, og fastgør den 
med de to skruer.

BRUG BATTERIPAKKEHOLDER:
Kompatibel med CAS batteripakke 18V Li-Power / 18V LiHD. 
Hertil åbnes batteripakkens beskyttelsesafdækningen, 
og skub batteripakken ind i føringen, til den går 
i indgreb, luk beskyttelsesafdækningen igen. 
For at løsne batteripakken trykkes på oplåsningsknappen i 
batteripakke-hylden (oplås), og fjern batteripakken.

HENVISNINGER
1.  Batteripakke-beskyttelsesafdækning: Uden beskyttel-

sesafdækning kapslingsklasse IP20, med beskyttelse-
safdækning IP65.

2.  Lysetiden afhænger af den anvendte batteripakkes ka-
pacitet. 

3.  Når den ikke er i brug i længere tid, skal batteripakken 
fjernes af lygten.

OPLADNING AF BATTERIET:
Batteripakken kan ikke oplades i lampen, fjern 
tom batteripakke, og oplad vha. den originale 
batteripakkeoplader.

LED-INDIKATOR  
BATTERIPAKKE-KAPACITET:
Antallet af de lysende indikator-LEDer viser den resterende 
batterikapacitet. 

ADVARSEL LAV BATTERIKAPACITET: 
En restbatteri-kapacitetsindikator-LED blinker. Lydkilden 
blinker kort fem gange. 

FUNKTIONSHENVISNING:
Ved omstilling i AC-funktion eller tilbage til batteri-
driftsfunktion blinker lyskilden tre gange. 

100%
75%
50%
25%

1x on 100%
2x 75%
3x 50%
4x 25%
5x off
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ANVISNINGER OG INFORMASJON

SIKKERHET – FORKLARING AV SYMBOLER  
OG  HENVISNINGER
Vær oppmerksom på følgende tegn og ord som brukes i 
bruksanvisningen, på produktet og på emballasjen:
 = Informasjon | Nyttig tilleggsinformasjon  
 om produktet
 = Henvisning | Denne henvisningen advarer mot  
 alle mulige skader
 = Forsiktig | OBS – Farlig situasjon som kan føre  
 til personskader
 = Advarsel | OBS – Farlig situasjon! Kan føre  
 til alvorlige personskader eller død

BEREGNET BRUK
Produktet skal brukes som mobil lyskilde og er ikke 
beregnet til andre bruksformål. Produktet er ikke egnet for 
rombelysning i husholdninger og skal bare brukes slik det 
beskrives i bruksanvisningen. Bruk til andre formål enn de 
som angis her, anses som ikke forskriftsmessig, og kan 
forårsake skader på personer og eiendom. Vi påtar oss ikke 
ansvar for skader som er forårsaket av feil bruk eller ikke 
tiltenkt bruk.

 GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER
Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og av personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring eller kunnskap, hvis slike personer har 
fått opplæring i sikker bruk av produktet og forstår farene 
som er tilknyttet bruken. Barn skal ikke leke med produktet. 
Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn, med 
mindre de er under tilsyn.
Hold barn unna produktet og emballasjen. Produktet er ikke 
noe leketøy. Pass på at barn ikke leker med produktet eller 
emballasjen.
Unngå skader på øynene - Ikke se direkte inn i lysstrålen, 
og du må ikke rette lyset mot ansiktet til andre personer. 
Hvis dette skjer for lenge, kan andelen av blått lys skade 
netthinnen.
Du må aldri berøre et produkt med våte hender når det er 
koblet til strømnettet, eller hvis det har falt i vannet. I dette 
tilfellet må du først slå av sikringen og deretter trekke ut 
nettpluggen.
Det skal aldri brukes i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det 
finnes	brennbare	væsker,	støv	eller	gasser.
Produktet skal aldri dyppes ned i vann eller andre væsker.
Bruk kun en lett tilgjengelig stikkontakt slik at du raskt kan 
koble produktet fra strømnettet i tilfelle feil.
Alle	gjenstander	som	belyses	må	befinne	seg	i	en	avstand	på	
minst 10 cm fra lykten.
Produktet skal bare brukes med tilbehør som er inkludert i 
leveransen.

 FARE FOR BRANN OG EKSPLOSJON
• Skal ikke brukes i emballasjen.
• Ikke dekk til produktet - brannfare.
• Produktet skal aldri utsettes for ekstreme belastninger, 

f.eks. ekstrem varme, kulde, ild osv.
• Skal ikke brukes i regnvær eller i våtrom.

 GENERELLE ANVISNINGER
• Ikke kast den eller la den falle i bakken
• LED-dekselet er ikke utskiftbart. Hvis dekselet er skadet 

må produktet kasseres.
• LED-lyskilden er ikke utskiftbar. Når LED-ens levetid 

ender, må hele lampen skiftes ut.
• Produktet skal ikke åpnes eller endres! Reparasjoner 

skal kun utføres av produsenten, en servicetekniker 
som er autorisert av ham eller en person med lignende 
kvalifikasjoner.

• Enheten skal kun kobles fra strømforsyningen ved å 
trekke i støpselet eller støpselhuset, aldri i kabelen.

•	 Spesifikasjoner	 for	 lampe	 og	 strømadapter	 samt	
nettspenning på stikkontakten må stemme overens med 
data som er angitt på typeskiltet.

•	 Lykten	 skal	 ikke	 legges	 på	 siden	 der	 lyskilden	 befinner	
seg eller velte over til denne siden.

 RENGJØRING / DRIFT
Trekk ut nettpluggen og la lyskasteren avkjøle seg 
tilstrekkelig før du foretar rengjøring av lykten. Rengjør 
den med en tørr eller lett fuktet, ren og lofri klut. Før hver 
bruk skal du kontrollere pluggen, nettkabelen og huset til 
lykten for skader. Hvis objektivet er skadet, må det skiftes 
ut umiddelbart. Huset eller linsen skal straks rengjøres for 
smuss, da dette kan føre til en overoppheting.

 MILJØINFORMASJON | 
AVFALLSBEHANDLING
Emballasjen skal kildesorteres. Papp og kartong til 
papirinnsamlingen, folie til plastinnsamlingen.

Kasser det ubrukbare produktet i henhold til gjeldende 
nasjonale bestemmelser. Symbolet «søppeldunk» 
angir, at i EU skal elektrisk utstyr ikke kastes i vanlig 
husholdningsavfall.
Produktet skal leveres til et spesielt samlested for 
avfallsbehandling av gammelt utstyr, bruk lokale retur- 
og innsamlingssystemer, eller kontakt forhandleren der 
produktet ble kjøpt.
Ved feil avhending kan giftige ingredienser slippes ut i 
miljøet, som har skadelige effekter på mennesker, dyr 
og planter.
Derved oppfyller du dine lovbestemte plikter og yter 
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ditt bidrag til miljøvern.

PRODUKTBESKRIVELSE
1 – Bærehåndtak
2 – Kabeloppruller
3 – På-/avbryter
4 – LED-indikator 
5 – Stativ
6 – Nettplugg
7 – Beskyttelsesdeksel
8 – Opphengskrok integrert
9 – Stativfestepunkter
10 – Batteripakkerom med beskyttelsesdeksel
11 – Låsemekanisme vernedeksel

IDRIFTSETTING:
Rull kabel helt av og slå på/av med bryter.

Tastefunksjon: 
1. 100 % 
2. 75 % 
3.  50 % 
4. 25 %

LED-MODUSVISNING:
De venstre visnings-LED-ene viser den aktuelle lysmodusen.
Lykten skal kun plasseres på stabilt og sklisikkert underlag, 
som er så vannrett som mulig.  Ved plassering på lett 
skrånende overflater må du forvisse deg om at lykten ikke 
kan velte.

HOLDEINNRETNING  
(KROKER, STATIV OSV.)
Hvis lykten festes med en holder, må du sørge for at den blir 
godt fastmontert / står støtt. Vær oppmerksom på maks. 

monteringshøyde!
For bruk med stativet (medfølger ikke i leveringsomfanget) 
sett stativholderen på lyktundersiden og fest med begge 
skruer. 

BRUK AV BATTERIPAKKEOPPTAK:
Kompatibel med CAS-batteripakke 18V Li-Power / 18V LiHD.
For å gjøre dette åpne batteripakkevernedekselet og 
skyv batteripakken inn i føringen inntil den hektes inn, 
lukk vernedekselet igjen. For å løsne batteripakken trykk 
på opplåsingstasten i batterirommet (lås opp) og ta ut 
batteripakken.
Merk:
1.  Batteripakkevernedeksel: uten vernedeksel kapslings-

grad  IP20, med vernedeksel IP65.
2.  Lysvarigheten avhenger av kapasiteten til den brukte 

batteripakken. 
3.  Ved lengre tid uten bruk skal batteripakken fjernes fra 

lykten.

OPPLADING AV BATTERIET:
Batteripakken kan ikke lades opp i lykten, ta den tomme 
batteripakken ut og lad den opp igjen med den originale 
batteripakkeladeren.

LED-VISNING BATTERIPAKKEKAPASITET:
Antallet lysende indikator-LED-er viser resterende 
batterikapasitet. 

VARSEL OM LAV BATTERIKAPASITET: 
En restbatterikapasitetsvisnings-LED blinker. Lysmiddelet 
flakrer fem ganger rett etter hverandre. 

DRIFTSMODUSMERKNAD:
Ved omkobling til AC-driftsmodus eller tilbake til 
batteridriftsmodus blinker lysmiddelet opp tre ganger. 

100%
75%
50%
25%

1x on 100%
2x 75%
3x 50%
4x 25%
5x off
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Schutzklasse II 
Class 2 equipment

Übereinstimmung mit den EU-Richtlinien 
Conforms to the European directive

Risikoklasse - Nicht in die Lichtquelle blicken 
Risk-Group - Do not look into the lamp

Elektroschrott (WEEE-Richtlinie) 
Waste of Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE-Guideline)

Bedienungsanleitung beachten!   
Read the operating instructions  
carefully before use!

Mindestabstand zu angestrahlten Objekten   
Minimum distance from lighted objects

Warnung! Elektrische Spannung!   
Warning! Electrical voltage!

IP-Schutzklasse   
IP-Protection class

BESCHREIBUNG SYMBOLE  |  DESCRIPTION SYMBOLS

IPXX
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